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 PREDLOG ZA​KONA O STA​ROJ I RET​KOJ BI​BLI​O​TEČ​KOJ GRA​ĐI
I. OSNOVNE ODREDBE
Predmet zakona
Član 1.


Ovim zakonom uređuje se zaštita stare i retke bibliotečke građe kao kulturnog nasleđa, njeno čuvanje, sređivanje i obrada, kao i uslovi i način korišćenja.
Opšti interes
Član 2.

Stara i retka bibliotečka građa je kulturno nasleđe od posebnog državnog i nacionalnog interesa za Republiku Srbiju i kao takva uživa posebnu zaštitu, utvrđenu zakonom kojim se uređuje kultura, ovim zakonom i drugim propisima bez obzira na to u čijoj je svojini, odnosno kod koga se nalazi i da li je registrovana i evidentirana.

Zaštita stare i retke bibliotečke građe je delatnost od opšteg interesa.       

Termini
Član 3.

Termini kojima su u ovom zakonu označeni položaji, profesije, odnosno zanimanja, izraženi u gramatičkom muškom rodu, podrazumevaju prirodni muški i ženski rod lica na koja se odnose.

Obaveze nadležnih organa
Član 4.


Republika Srbija, autonomna pokrajina, odnosno jedinica lokalne samuoprave, obavezna je da štiti i čuva staru i retku bibliotečku građu kao kulturno nasleđe od opšteg interesa, da obezbedi za nju adekvatne objekte, stručno rukovođenje i pružanje usluga građanima.

Poslovi od opšteg interesa u zaštiti stare i retke bibliotečke građe
Član 5.

Opšti interes u zaštiti stare i retke biblioteke građe, u smislu ovog zakona, obuhvata:

1) pro​na​la​že​nje, pri​ku​plja​nje, ču​va​nje, za​šti​tu i korišćenje građe;

2) prou​ča​va​nje i valorizaciju građe;

3) kategorizaciju i vo​đe​nje re​gi​sta​ra; 

4) obradu građe i izradu katologa uz primenu odgovarajućih međunarodnih standarda za bibliografsko – kataloški opis;
5) pru​ža​nje struč​ne po​mo​ći sop​stve​ni​ci​ma; 

6) obavljanje stručnog nadzora;

7) izradu stručnih uputstava;

8) raz​voj i una​pre​đi​va​nje struč​nog ra​da na njenoj za​šti​ti;
9) sprovođenje mera zaštite (preventivna zaštita, mikrofilmovanje, digitalizacija, konzervacija, restauracija);
10) sta​ra​nje o uslovima, načinu ko​ri​šće​nja i predstavljanja građe;

11) istraživanje i iz​da​va​nje naučnih i stručnih pu​bli​ka​ci​ja o gra​đi, kao i objavljivanje građe; 

12) obezbeđivanje dostupnosti građe i njeno predstavljanje domaćoj i stranoj javnosti; 

13) stručno osposobljavanje i usavršavanje zaposlenih;

14) izradu plana zaštite u vanrednim  okolnostima;

15) dru​ge po​slo​ve za​šti​te građe utvr​đe​ne ovim zakonom, pro​pi​si​ma do​ne​tim na osno​vu nje​ga i dru​gim pro​pi​si​ma.

Poslove od opšteg interesa u zaštiti stare i retke bibliotečke građe iz stava 1. ovog člana obavljaju Narodna biblioteka Srbije, Biblioteka Matice srpske i biblioteke koje rešenjem odredi ministar nadležan za  kulturu (u daljem tekstu: određene biblioteke), na predlog Narodne biblioteke Srbije i Biblioteke Matice srpske. 
Stara i retka bibliotečka građa i svojina
Član 6.

Stara i retka bibliotečka građa može biti u svim oblicima svojine.

Na sta​roj i ret​koj bi​bli​o​teč​koj gra​đi svo​ji​na se mo​že ogra​ni​či​ti samo ako je to u op​štem in​te​re​su, u skla​du sa za​ko​nom.

Na sta​roj i ret​koj bi​bli​o​teč​koj gra​đi u javnoj svojini ne mo​že se odr​ža​jem steći pra​vo svo​ji​ne.

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa ko​ja je na​pu​šte​na ili je osta​la bez prav​nog sled​be​ni​ka u javnoj je svojini.

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa čiji sopstvenici nisu javne biblioteke, već druga pravna i fizička lica (muzeji, arhivi, instituti, akademije nauka i umetnosti, Srpska pravoslavna crkva, druge verske zajednice i druge organizacije) uživa zaštitu u skladu sa odredbama ovog zakona.
II. KRITERIJUMI ZA PROCENU I KA​TE​GO​RI​ZACIJA STARE I RETKE BIBLIOTEČKE GRAĐE 

Kriterijumi za procenu stare i retke bibliotečke građe
Član 7.

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa je​ kul​tur​no do​bro.

Sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu či​ne:
1) stare srpske knjige: 

(1) rukopisne knjige na srpskoslovenskom i srpskom jeziku srpskoslovenskog jezičkog perioda zaključno sa 18. vekom, kao i rukopisne knjige nastale do 1867. godine na srpskoslovenskom, ruskoslovenskom (u srpskoj upotrebi), slavenosrpskom i srpskom narodnom jeziku, 

(2) štampane knjige, periodične i druge publikacije objavljene na srpskoslovenskom, ruskoslovenskom (u srpskoj upotrebi), slavenosrpskom i srpskom jeziku, zaključno sa 1867. godinom, 

(3) rukopisne i štampane knjige na stranim jezicima čiji je autor pripadnik srpskog naroda, zaključno sa 1867. godinom,

(4) izdanja dubrovačke književnosti, koja pripadaju i srpskoj i hrvatskoj kulturi, zaključno sa 1867. godinom;

2) stare strane knjige: rukopisne i štampane knjige objavljene do godine koja se uzima kao kriterijum  po propisima države iz koje potiču; 

3) retke knjige: publikacije koje imaju neko od sledećih obeležja:

(1) rukopisne knjige nastale posle 1867. godine,

(2) primerci publikacije koji zbog posebne opreme ili sadržine izlaze iz profila ukupnog tiraža,

(3) bibliofilska izdanja značajnih autora i bibliofilska izdanja koja imaju posebnu naučnu, istorijsku, kulturnu ili umetničku vrednost,

(4) retka izdanja iz ratnih perioda 1912–1913, 1914–1918, 1941–1945. godine,

(5) izdanja s tiražom manjim od 100 primeraka koja imaju posebnu naučnu, istorijsku, kulturnu ili umetničku vrednost,

(6) cenzurisana, proskribovana izdanja koja su sačuvana u malom broju primeraka, a sama po sebi imaju veliki kulturni značaj,

(7) emigrantska izdanja objavljena van teritorije Republike Srbije, sačuvana u malom broju primeraka;

4) posebne zbirke:
(1) zbirke književnih i drugih rukopisa i arhivalija, mapa i karata, fotografija, gravira, muzikalija, plakata, elektronskih publikacija (uključujući i internet baštinu), bibliotečki katalozi i posebne biblioteke značajnih ličnosti, odnosno biblioteke celine od istorijskog, umetničkog, naučnog ili tehničkog značaja, koje su u skladu sa ovim zakonom utvrđene kao kulturno dobro,

(2) muzejski primerak svake štampane ili elektronske publikacije koji Narodna biblioteka Srbije i Biblioteka Matice srpske dobijaju putem obaveznog primerka i trajno čuvaju po zakonu kojim se uređuje obavezni primerak.

   Kri​te​ri​ju​mi za ka​te​go​rizaciju
Član 8.
Stara i retka bibliotečka građa kao kulturno dobro, ukoliko ima svojstva od posebnog istorijskog, umetničkog, naučnog ili tehničkog značaja, kategoriše se kao:

1) kulturno dobro od izuzetnog značaja; 

2) kulturno dobro od velikog značaja; 

3) kulturno dobro.

Za kul​tur​no do​bro od iz​u​zet​nog zna​ča​ja  pro​gla​ša​va se sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa, i to:
1) svi primerci rukopisne knjige i druge rukopisne građe, njihovi delovi i fragmenti, pisani na staroslovenskom jeziku ili na nekoj od njegovih jezičkih redakcija, kao i na srpskom narodnom jeziku do kraja 1800. godine;
2) svi primerci publikacija, njihovi delovi i fragmenti štampani na srpskoslovenskom, ruskoslovenskom (u srpskoj upotrebi), slavenosrpskom i srpskom narodnom jeziku do kraja 1800. godine i knjige na stranim jezicima štampane do kraja 1700. godine;
3) svi primerci knjiga, periodičnih publikacija i ostale stare i retke bibliotečke građe ako imaju jednu od sledećih karakteristika: 

- sve​do​če o iz​u​zet​no zna​čaj​nim kul​tur​nim ili isto​rij​skim do​ga​đa​jima​   ma i ličnostima,

- imaju iz​u​zet​nu umet​nič​ku ili estet​sku vred​nost,

- pred​sta​vljaju je​din​stvene ili iz​u​zet​no re​tke ili po​seb​no re​pre​zen​ta​ti​vne  primerke svog vremena,

- pred​sta​vljaju pr​vi pri​me​rak svo​je vr​ste,

- je​din​stve​ni su po svo​joj oču​va​no​sti ili ce​lo​vi​to​sti.

Za kulturno dobro od velikog značaja  proglašava se stara i retka bibliotečka građa, i to:

1) svi primerci rukopisne knjige i druge rukopisne građe, njihovi delovi i fragmenti, pisani na srpskoslovenskom, ruskoslovenskom (u srpskoj upotrebi), slavenosrpskom i na srpskom narodnom jeziku od 1801. do kraja 1867. godine;

2) svi primerci srpskih štampanih publikacija, njihovi delovi i fragmenti, objavljeni  od 1801. do 1867. godine;
3) svi primerci rukopisne knjige i druge rukopisne građe, njihovi delovi i fragmenti, pisani na stranim jezicima do kraja 1867. godine, koji imaju poseban značaj za srpsku ili svetsku kulturu, umetnost ili istoriju;
4) svi primerci štampane knjige na stranim jezicima koji su nastali do godine koja se uzima kao kriterijum za izuzetna kulturna dobra po propisima zemalja iz kojih potiču; 

5) druga retka bibliotečka građa koja sve​do​či o zna​čaj​nim kul​tur​nim i isto​rij​skim događajima i lič​no​sti​ma i ima ve​li​ki zna​čaj ili pred​sta​vlja po​seb​no ka​rak​te​ri​sti​čan pri​mer za od​re​đe​no pod​ruč​je ili raz​do​blje, odnosno ima ve​li​ki zna​čaj za na​uč​ni i tehnički raz​voj;

6) muzejski primerak, odnosno obavezni primerak koji se trajno čuva u izvornom obliku u Narodnoj biblioteci Srbije i u Biblioteci Matice srpske.

Kulturno dobro je stara i retka bibliotečka građa koja nije kategorisana kao kulturno dobro od izuzetnog i velikog značaja.
Proglašavanje stare i retke bibliotečke građe za kulturno dobro od izuzetnog  i velikog značaja
Član 9.

Sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu za kulturno dobro od iz​u​zet​nog zna​ča​ja pro​gla​ša​va Na​rod​na skup​šti​na.

Sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu za kulturno dobro od ve​li​kog zna​ča​ja pro​gla​ša​va odlukom koju donosi u vršenju poverenih poslova, Narodna bi​bli​o​te​ka Sr​bi​je.

Proglašenje stare i retke bibliotečke građe na teritoriji AP  Vojvodine za kulturno dobro od velikog značaja, vrši kao povereni posao, Biblioteka Matice srpske.

Akt o pro​gla​še​nju sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe za kulturno dobro od iz​u​zet​nog zna​ča​ja i od ve​li​kog zna​ča​ja ob​ja​vlju​je se u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
III.  REGISTRI STARE I RETKE BIBLIOTEČKE GRAĐE
Svrha i javnost registara
Član 10.

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa upi​su​je se u re​gi​stre kulturnih dobara, u skladu sa zakonom.

Re​gi​stre sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe vode Narodna biblioteka Srbije, Biblioteka Matice srpske i određene biblioteke, u skla​du s od​red​ba​ma ovog zakona. 

Registri iz stava 2. ovog člana jav​no su dostupni.

Vrste registara
Član 11.
Cen​tral​ni re​gi​star kategorisane sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe u Republici  Srbiji  vo​di Na​rod​na bi​bli​o​te​ka Sr​bi​je.

Registar kategorisane sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe u AP Vojvodini vodi Biblioteka Matice srpske.    

Re​gi​stre kategorisane sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe u jedinici lokalne samouprave  vo​de određene bi​bli​o​te​ke. 

Vođenje registra iz st. 1-3. ovog člana vrši se kao povereni posao.  

Sadržinu i način vođenja registara iz st. 1-3. ovog člana propisuje ministar nadležan za kulturu.

IV.  PRA​VA I OBA​VE​ZE SOP​STVE​NI​KA STARE I RETKE BIBLIOTEČKE GRAĐE U JAVNOJ SVOJINI
Pra​va sop​stve​ni​ka
Član 12.

Sop​stve​nik stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini ima pra​vo da od određene bi​bli​o​te​ke traži da se kategorisana građa u njegovoj svojini upiše u registar.
Sop​stve​nik stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini ima pra​vo da od određene bi​bli​o​te​ke zah​te​va bes​pla​tno stručno mišljenje o sta​roj i ret​koj bi​bli​o​teč​koj gra​đi, ko​je ne pod​ra​zu​me​va po​seb​na istraživanja, kon​zer​va​tor​ska ili la​bo​ra​to​rij​ska is​pi​ti​va​nja, kao i da zah​te​va besplatnu stručno-sa​ve​to​dav​nu po​moć pri​li​kom kon​zer​va​ci​je ili re​sta​u​ra​ci​je građe. 

Oba​ve​ze sop​stve​ni​ka
Član 13.

Sop​stve​ni​ci stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini obavezni su da ovla​šće​nim li​ci​ma mi​ni​star​stva nadležnog za kul​tur​u, odnosno pokrajinskog organa uprave nadležnog za kulturu i ovla​šće​nim li​ci​ma Narodne biblioteke Srbije, Biblioteke Matice srpske i druge određene bi​bli​o​te​ke omo​gu​će vršenje odgovarajućeg nadzora. 

Ostale obaveze sopstvenika
Član 14.
Sop​stve​nik sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe u javnoj svojini obavezan je:

1) da savesno čuva i održava građu;

2) da bla​go​vre​me​no spro​vo​di me​re tehničke za​šti​te;

3) da obezbedi odgovarajući prostor i opremu za smeštaj i zaštitu građe; 

4) da utvrdi odgovorno lice za zaštitu građe i zaduženu osobu za rad sa građom;

5) da građu čuva kao celinu, odnosno zbirku ili fond;
6) da građu obradi, klasifikuje, upiše u registre kod određene biblioteke;

7) da oba​ve​šta​va određenu bi​bli​o​te​ku o svim pro​me​na​ma sta​nja građe, a naj​ka​sni​je u ro​ku od 30 da​na od da​na sa​zna​nja o na​stu​pa​nju pro​me​ne;

8) da do​zvo​li na​uč​na i struč​na is​tra​ži​va​nja, reprodukciju i dru​ga sni​ma​nja, kao i iz​vo​đe​nje me​ra teh​nič​ke za​šti​te na gra​đi, i da u tu svr​hu po po​tre​bi ustu​pi građu određenoj bi​bli​o​te​ci ili drugim pravnim licima naj​du​že do 120 da​na;

9) da obez​be​di do​stup​nost gra​đe jav​no​sti u svrhu predstavljanja građe kao kulturnog nasleđa i da, po po​tre​bi ustu​pi gra​đu određenoj bi​bli​o​te​ci ili drugim ustanovama zaštite naj​du​že do 120 da​na.

Mere prema nesavesnom sopstveniku građe u javnoj svojini
Član 15.
Ako sopstvenik stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini nestručno, nemarno i nesavesno čuva staru i retku bibliotečku građu, usled čega postoji opasnost da ona bude uništena ili oštećena, određena biblioteka će mu poslati pismeno obaveštenje za preduzimanje mera za zaštitu, čuvanje i stručno održavanje građe.

Ako sopstvenik stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini u roku od 30 dana od prijema pismenog obaveštenja određene biblioteke ne preduzme odgovarajuće mere zaštite, određena biblioteka će o tome obavestiti Narodnu biblioteku Srbije, odnosno Biblioteku Matice srpske. 

Po prijemu obaveštenja od određene biblioteke, Narodna biblioteka Srbije, odnosno Biblioteka Matice srpske, o tome pismeno obaveštava ministarstvo nadležno za  kulturu.

Po prijemu obaveštenja od Narodne biblioteke Srbije, odnosno Biblioteke Matice srpske, ministarstvo nadležno za kulturu u roku od 15 dana donosi rešenje o privremenom oduzimanju građe od nesavesnog sopstvenika i o njenom ustupanju Narodnoj biblioteci Srbije, odnosno Biblioteci Matice srpske, s ciljem odgovarajuće zaštite, s tim što troškove zaštite snosi nesavesni sopstvenik. 

Rešenje iz stava 4. ovog člana konačno je i protiv njega se može pokrenuti upravni spor.

Mere u slučaju vanrednih okolnosti
Član 16.

Sopstvenik stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini obavezan je da sprovodi sve mere zaštite u vanrednim okolnostima na osnovu plana i uputstva određene biblioteke. 

Ukoliko nastupe vanredne okolnosti, sopstvenik građe u javnoj svojini obavezan je da zapisnički konstatuje dan, čas i okolnosti koje su nastale i pisanim putem obaveste o tome određenu biblioteku.

Privremeno ustu​pa​nje gra​đe 

Član 17.
Sopstvenici stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini obavezni su da međusobno sarađuju i privremeno ustupaju građu iz svog fonda u svrhe predviđene ovim zakonom.

Ako javna bibli​o​te​ka od​bi​je da ustu​pi gra​đu iz svog fon​da u svr​he predviđene ovim zakonom, o ustu​pa​nju će od​lu​či​ti ministarstvo nadležno za kulturu.

Ogra​ni​če​nja i za​bra​ne ko​ri​šće​nja
Član 18.
Sop​stve​nik stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini ne sme:

1) da ko​ri​sti sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu na na​čin ko​ji mo​že do​ve​sti do nje​nog ošte​će​nja ili uni​šte​nja; 

2) da ras​par​ča​va zbir​ke sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe bez saglasnosti određene biblioteke.

V.  PRA​VA I OBA​VE​ZE SOP​STVE​NI​KA STARE I RETKE BIBLIOTEČKE GRAĐE U PRIVATNOJ SVOJINI
Pra​va sop​stve​ni​ka 

Član 19.

Sop​stve​nik stare i retke bibliotečke građe u privatnoj svojini ima pra​vo da od određene bi​bli​o​te​ke traži da se kategorisana građa u njegovoj svojini upiše u registar.

Sop​stve​nik stare i retke bibliotečke građe u privatnoj svojini ima pra​vo da od određene bi​bli​o​te​ke zah​te​va bes​pla​tno stručno mišljenje o  sta​roj i ret​koj bi​bli​o​teč​koj gra​đi, ko​je ne pod​ra​zu​me​va po​seb​na istraživanja, kon​zer​va​tor​ska ili la​bo​ra​to​rij​ska is​pi​ti​va​nja, kao i da zah​te​va besplatnu stručno-sa​ve​to​dav​nu po​moć pri​li​kom kon​zer​va​ci​je ili re​sta​u​ra​ci​je građe. 
Ograničenja i zabrane
Član 20.

Na sopstvenike stare i retke bibliotečke građe u privatnoj svojini primenjuju se odredbe ovog zakona koje se odnose na ograničenja i zabrane korišćenja iz člana 18. ovog zakona.
Omogućavanja pristupa i uvida u zbirke
Član 21.

Sop​stve​ni​ci stare i retke bibliotečke građe u privatnoj svojini obavezni su da ovla​šće​nim li​ci​ma mi​ni​star​stva nadležnog za kulturu, odnosno pokrajinskog organa uprave nadležnog za kulturu,  i ovla​šće​nim li​ci​ma Narodne biblioteke Srbije, Biblioteke Matice srpske i druge određene bi​bli​o​te​ke omo​gu​će pri​stup i uvid u zbirke sta​re i ret​ke bibliotečke gra​đe.

Obaveze sopstvenika 

Član 22.
Sopstvenik stare i retke bibliotečke građe u privatnoj svojini obavezan je:

1) da obavesti određenu biblioteku o posedovanju građe;

2) da preduzme potrebne mere za bezbedno čuvanje i zaštitu građe;

3) da sredi građu i izradi njen popis;

4) da dopusti ovlašćenom licu određene biblioteke pregled građe i sprovođenje zaštitnog snimanja;

5) da poštuje stručne savete određene biblioteke u vezi sa vrednovanjem, čuvanjem i zaštitom građe.
Kad sopstvenik stare i retke bibliotečke građe u privatnoj svojini nije u mogućnosti da sredi tu građu i izradi njen popis, određena biblioteka je u obavezi da mu pruži stručnu pomoć.

Dostupnost građe u privatnoj svojini predate određenoj biblioteci
Član 23.
Stara i retka bibliotečka građa u privatnoj svojini poklonjena javnoj biblioteci, dostupna je za korišćenje pod uslovima i na način propisan za građu u javnoj svojini, ukoliko nije drugačije određeno ugovorom između sopstvenika i određene biblioteke.

VI.  DE​LAT​NOST ZA​ŠTI​TE 

Opseg zaštite
Član 24.
Delatnost zaštite stare i retke bibliotečke građe obavljaju biblioteke koje u svojim fondovima imaju staru i retku bibliotečku građu i ispunjavaju druge uslove za obavljanje delatnosti zaštite. 
Mere tehničke zaštite
Član 25.

U mere tehničke zaštite stare i retke bibliotečke građe spadaju: preventivna zaštita, mikrofilmovanje, digitalizacija, konzervacija i restauracija.

Mere tehničke zaštite stare i retke bibliotečke građe bliže uređuje ministar nadležan za kulturu. 

Sprovođenje mera preventivne tehničke zaštite kod sopstvenika
Član 26.
Preventivna tehnička zaštita sprovodi se u svim bibliotekama, kao i kod drugih sopstvenika  stare i retke bibliotečke građe.

Mikrofilmovanje i digitalizacija građe
Član 27.
Biblioteke su obavezne da staru i retku bibliotečku građu, koja je utvrđena za kulturno dobro od izuzetnog, odnosno velikog značaja, mikrofilmuju s ciljem zaštite.

O mikrofilmovanju se vodi dokumentacija koja se, kao prilog, priključuje registrima stare i retke bibliotečke građe po kategorijama.

Biblioteke su obavezne da kategorisanu staru i retku bibliotečku građu digitalizuju radi korišćenja i predstavljanja.

Konzervacija i restauracija
Član 28.

Konzervacija i restauracija sprovode se samo u ovlašćenim konzervatorskim laboratorijama i radionicama. 



Centralne laboratorije i radionice za konzervaciju i restauraciju stare i retke bibliotečke građe nalaze se u Narodnoj biblioteci Srbije i Biblioteci Matice srpske. 

Preduzimanje tehničkih mera zaštite
Član 29.

Me​re teh​nič​ke za​šti​te mo​gu se pred​u​zi​ma​ti samo:

1) ako se iz​vr​še kon​zer​va​tor​ska is​pi​ti​va​nja;

2) ako se iz​vr​še la​bo​ra​to​rij​ska is​pi​ti​va​nja, uko​li​ko se kon​zer​va​tor​skim ispitivanjem utvr​di po​tre​ba za nji​ma;

3) ako se utvr​de me​to​de ili teh​ni​ke iz​vo​đe​nja me​ra teh​nič​ke za​šti​te na osno​vu re​zul​ta​ta kon​zer​va​tor​skih i la​bo​ra​to​rij​skih is​pi​ti​va​nja;

4) ako se iz​ra​di ela​bo​rat me​ra teh​nič​ke za​šti​te.
O iz​vo​đe​nju me​ra teh​nič​ke za​šti​te i nji​ho​vim re​zul​ta​ti​ma vo​di se dokumentacija koja je sastavni deo registara stare i retke bibliotečke građe.

Restitucija stare i retke bibliotečke građe
Član 30.
Narodna biblioteka Srbije i Biblioteka Matice srpske pokreću inicijativu za restituciju stare i retke bibliotečke građe otuđene od sopstvenika po raznim osnovama, u saradnji sa nadležnim državnim organima, i staraju se o sprovođenju mera restitucije.

Izrada plana zaštite u vanrednim okolnostima
Član 31.
Svaka javna bibliteka koja obavlja delatnost zaštite stare i retke bibliotečke građe mora da ima plan zaštite u vanrednim okolnostima, sa posebnim merama zaštite stare i retke bibliotečke građe od izuzetnog, odnosno velikog značaja. 

Plan zaštite u vanrednim okolnostima mora da bude u skladu sa planovima zaštite i spasavanja koji se donose u skladu sa zakonom kojim se uređuje postupanje u vanrednim situacijama.

Re​vi​zi​ja i otpis
Član 32.
Bi​bli​o​te​ke su obavezne da vr​še re​vi​zi​ju sta​nja sta​re i ret​ke bibliotečke gra​đe iz svo​jih fondova. 

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa ne mo​že se ot​pi​sa​ti izuzev u slučaju predviđenom zakonom i u skladu sa propisima o reviziji i otpisu građe.

Fi​nan​si​ra​nje delatnosti zaštite
Član 33.
Sredstva za ostvarivanje opšteg interesa u zaštiti stare i retke bibliotečke građe utvrđene ovim zakonom obezbeđuju se u budžetu Republike Srbije.

Sred​stva za obavljanje delatnosti za​šti​te, ču​va​nja, ko​ri​šće​nja i predstavljanja sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe od izuzetnog, odnosno velikog značaja, kao i sred​stva za obavljanje po​slo​va na vo​đe​nju re​gi​sta​ra, obez​be​đu​ju se u bu​dže​tu Re​pu​bli​ke Srbije, autonomne pokrajine, odnosno jedinice lokalne samouprave. 

Sred​stva za za​šti​tu ostale sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe obez​be​đu​ju nji​ho​vi sop​stve​ni​ci u skla​du sa za​ko​nom.

Nadzor nad stručnim radom biblioteka koje obavljaju delatnost zaštite
Član 34.
Bi​bli​o​te​ke ko​je ima​ju zbirke sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe obavljaju delatnost pri​ku​plja​nja, za​šti​te, is​tra​ži​va​nja, ču​va​nja, ko​ri​šće​nja i predstavljanja sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe u skladu sa ovim zakonom. 

Nadzor nad stručnim radom biblioteka i drugih ustanova ko​je poseduju sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu vrše određene biblioteke.

Nad​zor nad stručnim ra​dom određenih bi​bli​o​te​ka ko​je obavljaju delatnost zaštite sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe vr​še Narodna biblioteka Srbije i Biblioteka Matice srpske. 

Nadzor nad stručnim radom iz st. 2. i 3. ovog člana vrši se kao povereni posao, na način propisan zakonom kojim se uređuje bibliotečko-informaciona delatnost.

Obaveze biblioteka
Član 35.

U delatnosti zaštite stare i retke bibliotečke građe bi​bli​o​te​ke obavljaju sledeće poslove:

1) pri​ku​pljaju, ču​vaju i štite  građu; 

2) obrađuju građu i izrađuju odgovarajući katalog;

3) spro​vode me​re za​štite u saradnji sa određenom bibliotekom; 

4) sta​raju se o uslovima, načinu ko​ri​šće​nja i predstavljanja građe;

5) staraju se o stručnom osposobljavanju i usavršavanju zaposlenih;

6) izrađuju plan zaštite u vanrednim  okolnostima;

7)sarađuju sa drugim sopstvenicima stare i retke bibliotečke građe;

8) obavljaju i dru​ge po​slo​ve utvr​đe​ne ovim zakonom, pro​pi​si​ma do​ne​tim na osno​vu nje​ga i dru​gim pro​pi​si​ma.

Obaveze određenih biblioteka
Član 36.

Određena biblioteka, pored poslova iz člana 35. ovog zakona obavlja i sledeće poslove: 

1) pro​na​la​že​nje  i evidentiranje građe kod drugih  sopstvenika; 

2) prou​ča​va​nje i valorizacija građe;

3) kategorizacija i vo​đe​nje re​gi​sta​ra;

4) pru​ža​nje struč​ne po​mo​ći sop​stve​ni​ci​ma; 

5) obavljanje nadzora nad stručnim radom biblioteka i drugih ustanova koje poseduju staru i retku bibliotečku građu;

6) spro​vo​đe​nje me​ra za​štite stare i retke bibliotečke građe; 

7) obezbeđivanje dostupnosti stare i retke bibliotečke građe i njeno predstavljanje domaćoj i stranoj javnosti; 

8) dru​ge po​slo​ve za​šti​te stare i retke bibliotečke građe utvr​đe​ne ovim zakonom, pro​pi​si​ma do​ne​tim na osno​vu nje​ga i dru​gim pro​pi​si​ma.

Narodna biblioteka Srbije
Član 37.

Na​rod​na bi​bli​o​te​ka Sr​bi​je, pored poslova iz člana 35. ovog zakona, obavlja i sledeće poslove:

1) vodi Centralni registar kategorisane stare i retke bibliotečke građe u Republici Srbiji;

2) vr​ši nad​zor nad struč​nim ra​dom bi​bli​o​te​ka koje obavljaju delatnost zaštite sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe;

3) koordinira rad centralne laboratorije i konzervatorske radionice;

4) sta​ra​ se o je​din​stve​noj pri​me​ni u Republici Srbiji me​đu​na​rod​nih kon​ven​ci​ja i dru​gih me​đu​na​rod​nih aka​ta ko​ji se od​no​se na sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu;

5) obavlja poslove stručnog osposobljavanja i usavršavanja zaposlenih u delatnosti zaštite stare i retke bibliotečke građe;

6) oba​vlja i dru​ge po​slo​ve u skla​du s od​red​ba​ma ovog zakona.

Biblioteka Matice srpske
Član 38.
Biblioteka Matice srpske, pored poslova iz člana 35. ovog zakona, obavlja i sledeće poslove:

1) vodi registar kategorisane stare i retke bibliotečke građe u AP Vojvodini; 
2) vr​ši nad​zor nad struč​nim ra​dom bi​bli​o​te​ka koje obavljaju delatnost zaštite sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe na teritoriji AP Vojvodine;

3) koordinira rad centralne laboratorije i konzervatorske radionice na teritoriji AP Vojvodine;

4) obavlja poslove stručnog osposobljavanja i usavršavanja zaposlenih u delatnosti zaštite na teritoriji AP Vojvodine;

5) oba​vlja i dru​ge po​slo​ve u skla​du s od​red​ba​ma ovog zakona.

VII. STRUČ​NI IS​PI​TI I STRUČNA ZVANjA
Uslovi za rad na po​slo​vima za​šti​te, čuvanja i korišćenja sta​re i ret​ke bibliotečke gra​đe
Član 39.

Lica koja obavljaju stručne poslove zaštite, ču​va​nja i ko​ri​šće​nja stare i retke bibliotečke građe u javnim bibliotekama zasnivaju radni odnos, polažu stručni ispit i stiču stručna zvanja u skladu sa zakonom kojim se uređuje bibliotečko-informaciona delatnost. 

Oba​ve​zno stručno usavršavanje za​po​sle​nih
Član 40.

Za​po​sle​ni u bi​bli​o​te​ka​ma ko​ji vrše stručne po​slo​ve za​šti​te, ču​va​nja i korišćenja sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe obavezni su da se stalno stručno usavršavaju.


Stručno usavršavanje sprovodi se pod uslovima, po programima i na način utvrđen zakonom kojim se uređuje bibliotečko-informaciona delatnost.

Sredstva za stručno usavršavanje obezbeđuje osnivač biblioteke u kojoj zaposleni radi.
VIII.  ČU​VA​NjE, KO​RI​ŠĆE​NjE I IZ​LA​GA​NjE STARE I 

RETKE BIBLIOTEČKE GRAĐE 

Uslovi i način korišćenja   

Član 41.

Svi korisnici imaju pravo da pod jednakim uslovima koriste staru i retku bibliotečku građu koja se čuva u bibliotekama.

Bliže uslove i način korišćenja stare i retke bibliotečke građe utvrđuje ministar nadležan za kulturu. 

Korišćenje u naučne svrhe
Član 42.

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa iz fon​da bi​bli​o​te​ke mo​že se ko​ri​sti​ti u naučne i is​tra​ži​vač​ke svr​he, ra​di po​pu​la​ri​za​ci​je na​u​ke, umetnosti i kulture.

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa ne sme se ošte​ti​ti ni​ti uni​šti​ti.

Korišćenje stare i retke bibliotečke građe u komercijalne svrhe 
Član 43.
Za korišćenje stare i retke bibliotečke građe u reklamne svrhe, za sticanje dobiti, za umnožavanje ili objavljivanje dokumenata, potrebna je posebna dozvola određene biblioteke, uz određenu naknadu troškova.

Davanje dozvole iz stava 1. ovog člana jeste povereni posao.

Mikrofilmovanje, fotografisanje, digitalizacija, vi​deo sni​ma​nje i fotokopiranje
Član 44.

Korisnik ima pravo da traži mikrofilmovanje ili digitalizaciju delova građe uz određenu naknadu troškova. 

Korisnicima je, bez sa​gla​sno​sti određene bi​bli​o​te​ke, za​bra​nje​no mikrofilmovanje, fotografisanje, digitalizacija ili vi​deo sni​ma​nje sta​re i ret​ke bibliotečke gra​đe ko​ja se ču​va u javnoj bi​bli​o​te​ci, kao i ko​ri​šće​nje ra​svet​nih te​la radi ta​kvog sni​ma​nja. 

Ako određena biblioteka da saglasnost za preduzimanje radnje iz stava 2. ovog člana, biblioteci u čijem je fondu stara i retka biblotečka građa pripada odgovarajuća naknada troškova.

Ko​pi​ra​nje sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe na fo​to-ko​pir apa​ra​ti​ma zabranjeno ​je.

Posao iz stava 2. ovog člana određena biblioteka vrši kao povereni posao.
Fo​to​tip​sko i digitalno iz​da​nje
Član 45.

Sopstvenici koji izrade fo​to​tip​sko (fak​si​mil​no) izdanje pri​mer​ka sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe od izuzetnog i velikog značaja obavezni su da Narodnoj biblioteci Srbije, odnosno Biblioteci Matice srpske, dostave ta izdanja u dva primerka.

Sopstvenici koji izrade digitalno izdanje pri​mer​ka sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe od izuzetnog i velikog značaja obavezni su da Narodnoj biblioteci Srbije, odnosno Biblioteci Matice srpske, dostave to izdanje.
Čuvanje, izlaganje i izdavanje 

Član 46.
Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa mo​že se ču​va​ti, iz​la​ga​ti i iz​da​va​ti na korišćenje ako su u pro​sto​ri​ja​ma gde se ona ču​va, iz​la​že i iz​da​je ili na me​stu privremenog ču​va​nja i iz​la​ga​nja, spro​ve​de​ne teh​nič​ke me​re u skla​du s ovim zakonom i pro​pi​si​ma do​ne​tim na osno​vu nje​ga, kao i ako je obez​be​đen stal​ni nad​zor.

Bi​bli​o​te​ke ne mo​gu iz​la​ga​ti sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu ko​ja ni​je struč​no ob​ra​đe​na, kon​zer​vi​ra​na i upi​sa​na u re​gi​star kul​tur​nih do​ba​ra. 

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa mo​že se iz​la​ga​ti i pozajmljivati ra​di izlaganja uz oba​ve​zno pret​hod​no mi​kro​fil​mo​va​nje i digitalizaciju.

Oba​ve​zno osi​gu​ra​nje
Član 47.

Svaka biblioteka koja se finansira iz javnih sredstava mora osigurati kod osiguravajućeg društva sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu.

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa oba​ve​zno se osi​gu​ra​va od svih vrsta rizika za vreme iz​la​ga​nja iz​van pr​o​sto​ri​ja bi​bli​o​te​ke u či​jem fon​du se na​la​zi.

Sred​stva za oba​ve​zno osi​gu​ra​nje u slučaju iz stava 2. ovog člana obez​be​đu​je or​ga​ni​za​tor iz​lo​žbe.

Kulturno-obrazovna aktivnost u zemlji i inostranstvu
Član 48.

Javna biblioteka priređuje izložbe, predavanja, stručne i naučne skupove i sprovodi druge oblike kulturne i obrazovne delatnosti radi podsticanja interesovanja i izgrađivanja svesti najšire javnosti o značaju stare i retke bibliotečke građe kao kulturnog dobra.

Javna biblioteka sarađuje u zemlji i inostranstvu sa drugim ustanovama kulture, naučnim i srodnim institucijama, informacionim i dokumentacionim centrima, radi unapređenja rada na zaštiti, očuvanju i predstavljanju stare i retke bibliotečke građe kao kulturnog dobra.  

IX.  UVOZ, IZ​VOZ I PRO​MET
Uvoz i iz​voz građe
Član 49.
Staru i retku bibliotečku građu stranog porekla dozvoljeno je uvoziti u skladu s međunarodnim konvencijama i zakonodavstvom zemlje izvoznika.

Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa mo​že se iz​ve​sti, od​no​sno iz​ne​ti u inostranstvo na osnovu rešenja o dozvoli za izvoz, odnosno za iznošenje, ministarstva nadležnog za kulturu, uz prethodno pri​ba​vlje​njo mi​šlje​nje Na​rod​ne bi​bli​o​te​ke Sr​bi​je, odnosno Biblioteke Matice srpske.  

Pro​da​ja 

Član 50.
Na​kon sprovedene re​vi​zi​je sta​nja, bi​bli​o​te​ke mo​gu pro​davati vi​ško​ve sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe iz svo​jih fon​do​va. 

Pre pro​da​je, bi​bli​o​te​ka je obavezna da vi​ško​ve stare i retke bibliotečke građe po​nu​di Na​rod​noj bi​bli​o​te​ci Sr​bi​je, odnosno Biblioteci Matice srpske.

Sred​stva ostva​re​na pro​da​jom viškova stare i retke bibliotečke građe mo​gu se ko​ri​sti​ti sa​mo za na​bav​ku ili sprovođenje mera tehničke zaštite sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe.

Pravo preče kupovine građe
Član 51.
Javne biblioteke imaju pravo preče kupovine stare i retke bibliotečke građe.

Sopstvenik stare i retke bibliotečke građe obavezan je da tu građu prvo ponudi biblioteci, koja, u roku od 30 dana od dana prijema ponude, obaveštava određenu biblioteku o ponudi i o svojoj odluci da li će ponuđenu građu otkupiti ili ne.

Određena biblioteka obavezna je da se o predlogu biblioteke kojoj je građa ponuđena izjasni u roku od 30 dana od dana prijema predloga.

Ako se ponuda sopstvenika stare i retke bibliotečke građe ne prihvati u roku od 60 dana od dana upućivanja prve ponude, sopstvenik te građe može da je proda drugom pravnom ili fizičkom licu, po ceni koja ne može biti niža od prvoponuđene.

Ako sopstvenik stare i retke bibliotečke građe postupi protivno odredbama ovog člana, određena biblioteka ima pravo da podnese tužbu nadležnom sudu i traži poništenje ugovora o kupoprodaji.

Raz​me​na, pri​vre​me​no ustu​pa​nje i po​ve​ra​va​nje na ču​va​nje 

Član 52.
Javne bi​bli​o​te​ke mo​gu me​đu​sob​no raz​me​nji​va​ti sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu iz svo​jih fon​do​va ra​di obra​zo​va​nja ce​li​ne fon​do​va ili zbir​ki.

Raz​me​na sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe od ve​li​kog i od iz​u​zet​nog zna​ča​ja mo​že se iz​vr​ši​ti sa​mo uz sa​gla​snost Na​rod​ne bi​bli​o​te​ke Sr​bi​je, odnosno Biblioteke Matice srpske.

Javne bi​bli​o​te​ke mo​gu, uz pret​hod​no pri​ba​vlje​no mi​šlje​nje Na​rod​ne biblioteke Sr​bi​je, odnosno Biblioteke Matice srpske, raz​me​nji​va​ti sta​ru i ret​ku bibliotečku gra​đu i s dru​gim prav​nim, od​no​sno fi​zič​kim li​ci​ma, ako gra​đa ko​ja se raz​me​nju​je ima pod​jed​nak naučni, umet​nič​ki ili kulturni zna​čaj i pri​bli​žno istu tržišnu vrednost.

Kon​tro​la pro​me​ta
Član 53.
Pro​met sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe mo​gu oba​vlja​ti pravna i fizička lica. 

Pravna lica (an​ti​kvar​ni​ca, knji​ža​ra, auk​cij​ska ku​ća, ko​mi​si​o​na rad​nja i sl.) mogu obavljati promet sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe ako su za tu de​lat​nost registrovana u skla​du sa za​ko​nom.

Prav​na i fizička li​ca koja se bave prometom obavezna su da vo​de dokumentaciju o po​re​klu sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe.

Dokumentacija iz stava 3. ovog člana obavezno sa​dr​ži lične podatke i adre​su pro​dav​ca, kra​tak opis i pro​daj​nu ce​nu sta​re i ret​ke bi​bli​o​teč​ke gra​đe, lične podatke i adre​su kup​ca.

Obaveze oba​ve​šta​va​nja i pri​ja​vlji​va​nja ne​le​gal​no pri​ba​vlje​ne gra​đe
Član 54.

Prav​na i fizička li​ca ko​ja se ba​ve pro​me​tom stare i retke bibliotečke građe obavezna su da u ro​ku od tri da​na pi​sme​no oba​ve​ste određenu biblioteku ako posumnjaju da im je ponuđena nelegalno pribavljena sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa, da joj do​sta​ve podatke o toj gra​đi (na​slov i pro​daj​nu ce​nu) i da je pre sta​vlja​nja u pro​da​ju po​nu​de određenoj biblioteci, u skla​du s pra​vom pre​če ku​po​vi​ne.

Prav​na i fizička lica koja se bave prodajom stare i retke bibliotečke građe obavezna su da bez od​la​ga​nja oba​ve​ste nad​le​žnu organizacionu je​di​ni​cu ministarstva nadležnog za unu​tra​šnje po​slo​ve u slu​ča​ju po​sto​ja​nja sumnje da je sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa po​nu​đe​na na pro​da​ju ne​le​gal​no pribavljena.
X. NADZOR 

Nadzor nad primenom Zakona
Član 55.
Nadzor nad pri​me​nom ovog zakona oba​vlja mi​ni​star​stvo nadležno za kulturu.

Nadzor nad vršenjem ovim zakonom poverenih poslova državne uprave vrši ministarstvo nadležno za kulturu, u skladu sa zakonom kojim se uređuje državna uprava. 

Nadzor nad radom biblioteka koje obavljaju poslove zaštite stare i retke bibliotečke građe vrši ministarstvo nadležno za kulturu, a na teritoriji AP Vojvodine nadležni pokrajinski organ kao – povereni posao.
XI.  KAZNENE ODREDBE 

Član 56.

Novčanom kaznom od 100.000 do 500.000 dinara kazniće se za prekršaj pravno lice koje je sopstvenik stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini: 

1) ako ne omogući vršenje stručnog nadzora (član 13);
2) ako ne čuva i ne održava građu (član 14. tačka 1);

3) ako ne spro​vo​di bla​go​vre​me​ne me​re tehničke za​šti​te (član 14. tačka 2);

4) ako ne obezbedi odgovarajući prostor i opremu za smeštaj i zaštitu građe (član 14. tačka 3); 

5) ako ne utvrdi odgovorno lice za zaštitu građe i zaduženu osobu za rad sa građom (član 14. tačka 4);

6) ako ne čuva građu kao celinu, odnosno zbirku ili fond (član 14. tačka 5);
7) ako građu ne obradi, ne klasifikuje i ne upiše u registre kod određene biblioteke (član 14. tačka 6);

8) ako ne oba​ve​sti određenu bi​bli​o​te​ku o svim pro​me​na​ma sta​nja gra​đe, najkasnije u ro​ku od 30 da​na od da​na sa​zna​nja o na​stu​pa​nju pro​me​ne (član 14. tačka 7);

9) ako ne do​zvo​li na​uč​na i struč​na is​tra​ži​va​nja, reprodukciju i dru​ga snimanja, kao i iz​vo​đe​nje me​ra teh​nič​ke za​šti​te na gra​đi, i ako u tu svr​hu po po​tre​bi ne ustu​pi gra​đu određenoj bi​bli​o​te​ci ili drugim pravnim licima (član 14. tačka 8); 

10) ako ne obez​be​di do​stup​nost gra​đe jav​no​sti u svrhu predstavljanja građe kao kulturnog nasleđa i ne ustupi po po​tre​bi gra​đu određenoj bi​bli​o​te​ci ili drugim pravnim licima (član 14. tačka 9);

11) ako ne sprovodi mere zaštite u slučaju vanrednih okolnosti (član 16); 

12) ako pokuša da izveze ili iznese iz zemlje staru i retku bibliotečku građu bez rešenja o dozvoli za izvoz, odnosno za iznošenje ministarstva nadležnog za  kulturu (član 49. stav 2).  
Novčanom kaznom od 20.000 do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog člana i odgovorno lice u pravnom licu. 

Član 57.

Novčanom kaznom od 50.000 do 150.000 dinara kazniće se za prekršaj sopstvenik stare i retke bibliotečke građe u privatnoj svojini: 

1) ako ne obavesti određenu biblioteku o posedovanju građe (član 22. stav 1. tačka 1);
2) ako ne preduzme potrebne mere za bezbedno čuvanje i zaštitu građe (član 22. stav 1. tačka 2);

3) ako ne sredi građu i ne izradi njen popis, ili se ne obrati određenoj biblioteci za pomoć ukoliko sam nije u stanju da to izvrši (član 22. stav 1. tačka 3);

4) ako ne dopusti ovlašćenom licu određene biblioteke pregled građe i sprovođenje zaštitnog snimanja (član 22. stav 1. tačka 4);

5) ako ne poštuje stručne savete određene biblioteke u vezi sa vrednovanjem, čuvanjem i zaštitom građe (član 22. stav 1. tačka 5);

6) ako pokuša da izveze ili iznese iz zemlje staru i retku bibliotečku građu bez rešenja o dozvoli za izvoz, odnosno za iznošenje ministarstva nadležnog za  kulturu (član 49. stav 2).
XII.  PRE​LA​ZNE I ZA​VR​ŠNE OD​RED​BE
Član 58.
Sta​ra i ret​ka bi​bli​o​teč​ka gra​đa sta​vlje​na pod za​šti​tu po pro​pi​si​ma ko​ji su važili do dana stu​pa​nja na sna​gu ovog zakona osta​je pod za​šti​tom i po od​red​ba​ma ovog zakona.

Član 59.
Bi​bli​o​te​ke su obavezne da u ro​ku od jedne go​di​ne od da​na stu​pa​nja na sna​gu ovog zakona od​go​va​ra​ju​ću sta​ru i ret​ku bi​bli​o​teč​ku gra​đu iz svo​jih fon​do​va pred​lo​že za pro​gla​ša​va​nje za kul​tur​no do​bro od iz​u​zet​nog, odnosno velikog značaja, u skladu sa ovim zakonom.

Član 60.
Bi​bli​o​te​ke su obavezne da uskla​de svo​ju or​ga​ni​za​ci​ju, rad i opšte ak​te s odredbama ovog zakona u ro​ku od jedne godine od dana nje​go​vog stu​pa​nja na sna​gu.

Član 61.

Podzakonski propisi za sprovođenje ovog zakona doneće se u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.             

Član 62.
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe odredbe Zakona o kulturnim dobrima („Službeni glasnik RS”, broj 71/94)  koje se odnose na staru i retku knjigu. 

Član 63.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”, a primenjivaće se istekom šest meseci od dana njegovog stupanja na snagu.

OBRAZLOŽENjE
I. Ustavni osnov za donošenje zakona
Ustavni osnov za donošenje zakona sadržan je u odredbama člana 97. tačka 10. Ustava Republike Srbije, kojim je propisano da Republika Srbija, pored ostalog, uređuje i obezbeđuje sistem u oblasti kulture i zaštite kulturnih dobara.

II. Razlozi za donošenje zakona
Zaštita stare i retke knjige uređena je odrebama Zakona o kulturnim dobrima („Službeni glasnik RS”, broj 71/94). Donošenjem Zakona o staroj i retkoj bibliotečkoj građi poboljšao bi se i unapredio postojeći normativni okvir zaštite stare i retke bibliotečke građe, njenog prikupljanja, pravne tehničke zaštite, izvoza i prometa, davanja na korišćenje, digitalizacije i promovisanja kod svih njenih sopstvenika kako bi se omogućio razvoj biblitečko-informacione delatnosti u oblasti zaštite kulturnh dobara, razvoj depozitnih i drugih biblioteka kao institicija zaštite kulturnih dobara.

Pored toga predlaganjem ovog zakona postojeća normativna rešenja u oblasti zaštite stare i retke bibliotečke građe usaglašavaju se sa međunarodnim, odnosno evropskim standardima u ovoj oblasti. 

Donošenjem Zakona o staroj i retkoj bibliotečkoj građi otklonili bi se problemi koji su se u praksi pojavljivali prilikom primene Zakona o kulturnim dobrima.

Takođe, jedan od veoma važnih razloga za donošenje ovog zakona jeste i potreba za podsticanjem novih tehnlogija u oblasti zaštite stare i retke bibliotečke građe, naročito informacionih tehnologija i digitalizacije, što Zakonom o kulturnim dobrima nije uređeno.

Na osnovu iznetog, može se zaključiti da je donošenje ovog zakona od izuzetnog značaja ne samo za zaštitu stare i retke bibliotečke građe i za razvoj bibliotečko-informacione delatnosti, već i za razvoj kulture i umetnosti uopšte, kao i za razvoj nauke i stručno-naučnog istraživanja.

S obzirom na to da obim zakonske regulative u oblasti koju uređuje Zakon o kulturnim dobrima, potreba za suštinskim izmenama i dopunama velikog broja odredaba iz važećeg zakona, pristupilo se izradi Zakona o staroj i retkoj bibliotečkoj građi, a ne izmenama i dopunama važećeg Zakona o kulturnim dobrima. 
Mišljenje stručne javnosti je da Zakon o kulturnim dobrima, kao zakon kojim se uređuje sistem zaštite i korišćenja kulturnih dobara i utvrđuju uslovi za obavljanje delatnosti zaštite kulturnih dobara, ne predstavlja zadovoljavajući pravni okvir za adekvatnu zaštitu stare i retke bibliotečke građe, odnosno ne korespondira sa potrebama prakse.

Predlogom zakona o staroj i retkoj bibliotečkoj građi rešavaju se problemi koji su identifikovani u primeni važećeg Zakona o kulturnim dobrima. Obaveza zaštite stare i retke bibliotečke građe bila je utvrđena prevashodno za depozitne biblioteke, koje nisu bile u mogućnosti da merama zaštite efikasno pokriju sve sopstvenike ove građe u Republici Srbiji. Odredbama tog zakona nije bilo bilo bliže uređeno niz pitanja značajnih za ovu materiju kao što su npr. obaveza provođenja mera zaštite za sve sopstvenike ove građe, pitanja prometa, izvoza, kao i srazmeran režim kazni za prestupe i prekršaje, kako sopstvenika, tako i Narodne biblioteke Srbije i Biblioteke Matice srpske, koje su depozitne biblioteke na osnovu čega formiraju, vode, obrađuju, pravno i tehnički štite, daju na korišćenje najveće zbirke stare i retke bibliotečke građe koje se formiraju na osnovu obaveznog primerka publikacija.

Zaštita stare i retke bibliotečke građe kao kulturnog dobra, njeno prikupljenje, čuvanje i korišćenje je od opšteg interesa za Republiku Srbiju. U ostvarivanju opšteg interesa prema Predlogu zakona tu obavezu imaju njeni sopstvenici, depozitne i druge biblioteke u skladu sa svojim obavezama i interesima u sprovođenju opšteg interesa. Do sada su ovu obavezu prevashodno imale depozitne biblioteke i biblioteke koje su u svojim fondovima imale staru i retku bibliotečku građu.

Osnovni cilj koji se donošenjem ovog zakona postiže je efikasnija i potpunija zaštita stare i retke bibliotečke građe kod svih njenih sopstvenika, omogućavanja razvoja delatnosti zaštite kod depozitnih i drugih biblioteka, omogućavanje razvoja bibliotečko-informacione delatnosti na planu zaštite bibliotečke građe kao kulturnog dobra,  napredak biblioteka kao ustanova zaštite u stručnom smislu, kao i zaštita i sugurnost biblioteka kao ustanova zaštite u institucionalnom smislu.
U toku analize razmatrano je nekoliko relevantnih mogućnosti:

- status quo - ne menjanje Zakona o kulturnim dobrima,

- izmene odnosno dopune Zakona o kulturnim dobrima, 

- donošenje novog zakona koji bi u potpunosti uredio ovu oblast.

Prva opcija nije bila održiva iz razloga što nije više bilo moguće obezbediti adekvatni pravni okvir kojim bi se na jedinstven način i trajno rešila zaštita stare i retke bibliotečke građe bez obzira kod kojih sopstvenika se ona nalazila, njena zaštita kao dela kulturnog nasleđa, što je potvrdilo potrebu za drugačijim zakonskim rešenjima od postojećeg. 
Druga opcija podrazumevala bi izmene i dopune u pogledu niza pitanja značajnih za zaštitu stare i retke bibliotečke građe, obaveze njenih sopstvenika, obaveze depozitnih i drugih biblioteka, te pitanja prometa i izvoza, digitalizacije, promovisanja, korišćenja, prava, obaveze i odgovornost sopstvenika i korisnika, finansiranje i druga pitanja vezana za prikupljanje, čuvanje, korišćenje i zaštitu stare i retke bibliotečke građe u cilju ostvarivanja opšteg interesa u oblasti kulture, bibliotečko-informacionoj delatnosti i delatnosti zaštite kulturnih dobara. Razlog zašto ova opcija nije izabrana je zbog činjenice da takav obim promena neminovno uzrokuje donošenje novog zakona, a ne njegovu korekciju kroz izmene i dopune.
S obzirom na to da obim zakonske regulative u oblasti koju pokriva Zakon o kulturnim dobrima, potreba za suštinskim izmenama i dopunama velikog broja odredaba zakona, pristupilo se izradi Zakona o staroj i retkoj bibliotečkoj građi, a ne izmenama i dopunama Zakona o kulturnim dobrima. 

Donošenjem ovog zakona bi se na jedinstven način i trajno rešila pitanja zaštite stare i retke bibliotečke građe, njena zaštita kao dela kulturnog nasleđa, njeno korišćenje i zaštita, prava, obaveze i odgovornost sopstvenika, depozitnih i drugih biblioteka, finansiranje i druga pitanja vezana za prikupljanje, promet, izvoz, digitalizaciju i promovisanje, čuvanje i korišćenje stare i retke bibliotečke građe u cilju ostvarivanja opšteg interesa u oblasti kulture i bibliotečko-informacionoj i delatnosti zaštite kulturnih dobara, i ova materija bi se uskladila sa propisima EU kao i potrebama prakse. Nova rešenja sadržana u Predlogu zakona, naročito u pogledu obuhvata zaštite kod svih sopstvenika i prava i obaveza depozitnih i drugih biblioteka, doprineće osetnom unapređenju u ovoj oblasti i istovremeno će olakšati položaj odgovornih sopstvenika i biblioteka nadležnih za njenu zaštitu. 

III. Osnovni pravni instituti i pojedinačna rešenja
Predloženim zakonom o staroj i retkoj bibliotečkoj građi uređuju se opšti interes u delatnosti zaštite stare i retke bibliotečke građe kao kulturnog nasleđa, njeno čuvanje, sređivanje i obrada, kao i uslovi i način korišćenja. 
Osnovne odredbe (čl. 1-6) definišu se: predmet ovog zakona, opšti interes, obaveze nadležnih organa, poslovi zaštite stare i retke bibliotečke građe, stara i retka bibliotečka građa i svojina. Osnovne odredbe uvode u problematiku opšteg interesa kada je reč o staroj i retkoj bibliotečkoj građi kao kulturnom dobru, nadležnosti Republike Srbije, autonomne pokrajine i jedinica lokalne samouprave u oblasti zaštite stare i retke bibliotečke građe. Osnovne odredbe takođe definišu u kojim oblicima svojine može biti stara i retka bibliotečka građa.
Poslovi zaštite stare i retke bibliotečke građe u zaštiti stare i retke bibliotečke građe u smislu ovog zakona obuhvataju: pronalaženje, prikupljanje, čuvanje, zaštitu i korišćenje građe; proučavanje i valorizaciju građe; kategorizaciju i vođenje registara; obradu građe i izradu kataloga uz primenu odgovarajućih međunarodnih standarda za bibliografsko-kataloški opis; pružanje stručne pomoći sopstvenicima; obavljanje stručnog nadzora; izradu stručnih uputstava; razvoj i unapređivanje stručnog rada na zaštiti; sprovođenje mera zaštite (preventivna zaštita, mikrofilmovanje, digitalizacija, konzervacija, restauracija); sta​ranje o uslovima, načinu korišćenja i predstavljanja građe; istraživanje i izdavanje naučnih i stručnih publikacija o građi, kao i objavljivanje građe; obezbeđivanje dostupnosti građe i njeno predstavljanje domaćoj i stranoj javnosti; stručno osposobljavanje i usavršavanje zaposlenih; izradu plana zaštite u vanrednim  okolnostima; druge poslove zaštite građe utvrđene ovim zakonom, propisima donetim na osnovu njega i drugim propisima.

Kriterijumi za procenu i kategorizacija stare i retke bibliotečke građe (čl. 7-9). Veoma značajan deo ove celine jesu kriterijumi za procenu stare i retke bibliotečke građe koji se po prvi put precizno propisuju ovim zakonom. Drugi deo se odnosi  na postupak proglašavanja stare i retke bibliotečke građe za kutlurno dobro od izuzetnog, odnosno velikog značaja. Sadržinu i način vođenja registara propisuje ministar nadležan za kulturu. Propisani su kriterijumi za kategorizaciju stare i retke bibliotečke građe kao kulturnog dobra, kulturnog dobra od velikog značaja i kulturnog dobra od izuzetnog značaja. Staru i retku bibliotečku građu za kulturno dobro od izuzetnog značaja proglašava Narodna skupština, a od velikog značaja Narodna biblioteka Srbije, odnosno Biblioteka Matice srpske – za teritoriju AP Vojvodinu (povereni posao).

Registri stare i retke bibliotečke građe (čl. 10-11) Ove odredbe odnose se na  vođenje registara stare i retke bibliotečke građe, kao i na subjekte nadležne za vođenje registara. Imajući u vidu značaj postojanja registara stare i retke bibliotečke građe kao kulturnih dobara, struktura i svi potrebni elementi registara biće precizno propisani podzakonskim aktom koji donosi ministar nadležan za kulturu.

Odredbama o pravima i obavezama sopstvenika građe u javnoj svojini (čl. 12-18) uređena su prava i obaveze sopstvenika stare i retke bibliotečke građe u javnoj svojini, privremeno ustupanje građe, kao i ograničenja i zabrane korišćenja. Bitna novina Predloga jeste propisivanje nalaganje mera protiv nesavesnog sopstvenika građe, odnosno sopstvenika građe koji nestručno, nemarno i nesavesno čuva staru i retku bibliotečku građu, usled čega postoji opasnost da ona bude uništena ili oštećena. Propisane su i mere koje se preduzimaju u slučaju vanrednih okolnosti. 

Prava i obaveze sopstvenika građe u privatnoj svojini (čl. 19-23). U okviru ovog dela predloga zakona po prvi put se definiše položaj sopstvenika stare i retke građe u privatnoj svojini, odnosno njegova prava i obaveze. Sop​stve​nik građe u privatnoj svojini ima pravo da od određene biblioteke zahteva besplatno stručno mišljenje o staroj i retkoj bibliotečkoj građi, ali i obaveze istovetne obavezama sopstvenika stare i retke građe u javnoj svojini. Stara i retka bibliotečka građa u privatnoj svojini poklonjena javnoj biblioteci, biće dostupna za korišćenje pod uslovima i na način propisan za građu u javnoj svojini, ukoliko nije drugačije određeno ugovorom između sopstvenika i određene biblioteke.

Delatnost zaštite (čl. 24-38). Ovim odredbama uređuju se aktivnosti vezane za delatnost zaštite stare i retke bibliotečke građe. Propisane su mere tehničke zaštite stare i retke bibliotečke građe koje obuhvataju preventivnu zaštitu, mikrofilmovanje, digitalizaciju, konzervaciju i restauraciju. Zbog izuzetnog značaja zaštite stare i retke bibliotečke građe predviđeno je da ministar nadležan za kulturu donese podzakonski akt o merama tehničke zaštite stare i retke bibliotečke građe. Ovaj deo sadrži i odredbe vezane za restituciju kolekcija stare i retke bibliotečke građe, izradu plana zaštite u vanrednim okolnostima, odredbe o reviziji i otpisu, obavezama biblioteka koje obavljaju delatnost zaštite (Narodna biblioteka Srbije, Biblioteka Matice srpske, određene biblioteke). U ovom delu utvrđeni su i obavezni izvori finansiranja delatnosti zaštite stare i retke bibliotečke građe. Predviđa se da se iz budžeta Republike Srbije, pokrajine, odnosno jedinice lokalne samouprave, obezbeđuju sredstva za finansiranje delatnosti zaštite, čuvanja, korišćenja i predstavljanja stare i retke bibliotečke građe od izuzetnog, odnosno velikog značaja, kao i sredstva za obavljanje poslova na vođenju registara, a sredstva za zaštitu ostale stare i retke bibliotečke građe obezbeđuju njihovi sopstvenici.

Stručni ispiti i stručna zvanja (čl. 39-40). Ovim odredbama predviđeno je da lica koja obavljaju stručne poslove zaštite, čuvanja i korišćenja stare i retke bibliotečke građe u javnim bibliotekama zasnivaju radni odnos, polažu stručni ispit i stiču stručna zvanja, a takođe se predviđa i obavezno stalno stručno usavršavanje zaposlenih, u skladu sa zakonom kojim se uređuje bibliotečko - informaciona delatnost. 

Čuvanje, korišćenje i izlaganje stare i retke bibliotečke građe (čl. 41-48). Ovim odredbama propisani su uslovi i način korišćenja stare i retke bibliotečke građe. Predviđeno je da ministar nadležan za kulturu bliže uredi uslove i način korišćenja stare i retke bibliotečke građe. Propisani su i uslovi pod kojima se stara i retka građa može mikrofilmovati, fotografisati, digitalizovati i snimati. Ovaj deo Predloga uređuje obavezu svih javnih biblioteka, koje se finansiraju iz javnih sredstava, da staru i retku bibliotečku gra​đu osiguraju kod odgovarajućeg osiguravajućeg društva. 

Odredbama o uvozu, izvozu i prometu (čl. 49-54) propisani su uslovi pod kojima se građa može uvesti u zemlju, uz poštovanje međunarodnih konvencija i zakonodavstva zemlje izvoznika, kao i uslovi za izvoz, odnosno iznošenje, stare i retke bibliotečke građe iz zemlje. Predviđeno je da rešenje kojim se odobrava izvoz, odnosno iznošenje, stare i retke bibliotečke građe u inostranstvo donosi ministarstvo nadležno za kulturu, uz prethodno pribavljeno mišljenje Narodne biblioteke Srbije, odnosno Biblioteke Matice srpske. Posebnim odredbama propisani su uslovi prodaje, pravo preče kupovine, razmena, privremeno ustupanje i poveravanje na čuvanje, kontrola prometa, kao i obaveze obaveštavanja i prijavljivanja nelegalno pribavljene građe.
Odredbama o nadzoru (član 55) propisano je nadzor nad primenom ovog zakona i propisa donetih na osnovu njega obavlja ministarstvo nadležno za kulturu.

Nadzor nad vršenjem ovim zakonom poverenih poslova državne uprave vrši ministarstvo nadležno za kulturu u skladu sa zakonom kojim se uređuje državna uprava. 

Nadzor nad radom biblioteka koje obavljaju poslove zaštite stare i retke bibliotečke građe vrši ministarstvo nadležno za kulturu, a na teritoriji AP Vojvodine nadležni pokrajinski organ kao – povereni posao.
Kaznenim odrebama (čl. 56-57) utvrđuju se prekršajne sankcije za nepoštovanje odredaba ovog zakona.

Prelaznim i završnim odredbama (čl. 58-63) utvrđuje se: da stara i retka bibliotečka građa stavljena pod zaštitu po propisima koji su važili do dana stupanja na snagu ovog zakona ostaje pod zaštitom i po odredbama ovog zakona; da su biblioteke obavezne da u roku od jedne godine od dana stupanja na snagu ovog zakona odgovarajuću staru i retku građu iz svojih fondova predlože za proglašavanje za kulturno dobro od izuzetnog, odnosno velikog značaja; da su biblioteke obavezne da svoju organizaciju, rad i opšte akte usklade sa odredbama ovog zakona u roku od jedne godine od dana njegovog stupanja na snagu; rok za donošenje podzakonskih propisa za sprovođenje ovog zakona; prestanak važenja odredaba Zakona o kulturnim dobrima („Službeni glasnik RS”, broj 71/94)  koje se odnose na staru i retku knjigu, kao i stupanje na snagu i početak primene ovog zakona.
IV. Procena finansijskih sredstava potrebnih za sprovođenje zakona
               Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti dodatna sredstva u budžetu Republike Srbije.


V. Razlozi za donošenje zakona po hitnom postupku

Predlaže se da se zakon usvoji po hitnom postupku, zbog toga da bi se zaštita stare i retke bibliotečke građe kao kulturnog nasleđa od izuzetnog značaja što pre usaglasila sa međunarodnim, odnosno sa evropskim standardima i kako bi se odmah otklonili problemi koji su u dosadašnjoj praksi uočeni i sprečile štetne posledice po rad organa i organizacija.
IZJAVA O USKLAĐENOSTI
PROPISA
SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE
1. Ovlašćeni predlagač zakona – Vlada
    Obrađivač: Ministarstvo kulture, informisanja i informacionog društva
2. Naziv propisa
Predlog zakona o sta​roj i ret​koj bi​bli​o​teč​koj gra​đi
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum), odnosno sa odredbama Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Prelazni sporazum)

a) Odredba Sporazuma i Prelaznog sporazuma koja se odnose na normativnu saržinu propisa
- Sporazum odnosno Prelazni sporazum ne sadrži odredbu koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma i Prelaznog sporazuma
- opšti rok za usklađivanje zakonodavstva prema članu 72. Sporazuma
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
d) Veza sa Nacionalnim programom za integraciju Republike Srbije u Evropsku uniju
3.26.3. kultura
- Identifikaciona oznaka propisa u NPI bazi je 2008-518, rok usvajanja je III kvartal 2012. godine
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije
a) Navođenje primarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima 

-  Ugovor o Evropskoj uniji, član 3, tačka 3, stav 6, naslov XIII, član 167. (kultura) 

- potpuno usklađen
b) Navođenje sekundarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima
· Council regulations (EC) No 116/2009 of 18 December 2008 on the export of cultural goods (Codified  version) (Official Journal L 39/1) –(32009R0116)
Uredba Saveta (EEZ) Br 116/2009 od 18. decembra 2008 o izvozu kulturnih dobara (kodifikovana verzija) (Službeni list L 39 / 1)

- potpuno usklađen
- Council directive 93/7/EEC of return of cultural objects unlawfully removed from the territory of member state of March 1993
- Direktiva Saveta 93/7/EEZ o  povraćaju kulturnih  dobara nelegalno prenetih sa teritorije države članice od marta 1993
- Neusklađeno - ova direktiva se odnosi na Zakon o kulturnom nasleđu čija izrada je u toku i koji reguliše pitanja vezana za proceduru povraćaja kulturnih dobara nelegalno iznetih sa teritorije naše zemlje, kao i povraćaju stranih kulturnih dobara koji su nelegalno uneti u našu zemlju
- Council Resolution of 21 January 2002 on the Commission report on the implementation of Regulation (EEC) No 3911/92 on the export of cultural goods and Directive 93/7/EEC on the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of a Member State (Official Journal C 032 , 05/02/2002 P. 0003 - 0004)

(32002G0205(03)[image: image1.wmf]
Rezolucija Saveta od 21. januara 2002 izveštaj Komisije o sprovođenju Uredbe (EEZ) br 3911/92 o izvozu kulturnih dobara i Direktiva 93/7/EEC o vraćanju nelegalno iznetih kulturnih dobara sa teritorije članice Država (Službeni list C 032, 05/02/2002 P. 0003 - 0004)
(32002G0205 (03))
- Ova Rezolucija odnosi se na primenu osnovne Uredbe 3911/92 i ne sadrži članove koje bi trebalo usaglasiti sa nacrtom Zakona.

- Commission Regulation (EEC) No 752/93 of 30 March 1993 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 3911/92 on the export of cultural goods (Official Journal L 077 , 31/03/1993 P. 0024 - 0032)

(31993R0752)

- Uredba Komisije (EEZ) br 752/93 od 30. marta 1993 o primeni odredaba Uredbe Saveta (EEZ) br 3911/92 o izvozu kulturnih dobara (Službeni list L 077, 31/03/1993 P. 0024 - 0032)
(31993R0752)
- U ovoj Uredbi definisani su preduslovi za implementaciju osnovne Uredbe 3911/92, već obrađene, koji se odnose na formu dozvole za izvoz. U nacrtu Zakona o staroj i retkoj bibliotečkoj građi predviđena je dozvola za izvoz ili iznošenje zbog izložbi građe u inostranstvo, ali nije precizirana forma te dozvole, jer bi to trebalo da bude definisano u opštem Zakonu o kulturnom nasleđu čiji je nacrt u izradi.  
Za ovu Uredbu 31993R0752 vezuju se amandmanima i druge dve uredbe koje se takođe odnose samo na formu dozvola za izvoz: 31998R1526 -Commission Regulation (EC) No 1526/98 of 16 July 1998 amending Commission Regulation (EEC) No 752/93 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 3911/92 on the export of cultural goods (Official Journal L 201 , 17/07/1998 P. 0047 - 0058 I 32004R0656 - Commission Regulation (EC) No 656/2004 of 7 April 2004 amending Regulation (EEC) No 752/93 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 3911/92 on the export of cultural goods (Official Journal L 104 , 08/04/2004 P. 0050 - 0061)

- Council Resolution of 25 July 1996 on electronic publishing and libraries (96/C 242/02)  (Official Journal C 242 , 21/08/1996 P. 0002 - 0002)

(31996Y0821(02))
- Rezolucija Saveta od 25. jula 1996 o elektronskom izdavaštvu i bibliotekama (96 / C 242/02) (Službeni list C 242, 21/08/1996 P. 0002 - 0002)
(31996I0821 (02))
- potpuno usklađen
 
- Resolution of the Council and the ministers with responsibility for cultural affairs, meeting within the Council, of 27 September 1985, on collaboration between libraries in the field of data processing

(41985X1023)
- Rezolucija Saveta ministara o odgovornošću za poslove kulture, sastanak u okviru Saveta, od 27. septembra 1985, o saradnji biblioteka u oblasti obrade podataka
(41985Ks1023)
- potpuno usklađen
v) Navođenje ostalih izvora prava EU i usklađenst sa njima
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije
- Rok koji je predviđen Nacionalnim programom za integraciju Republike Srbije u Evropsku uniju je kraj 2010 godine.

- Usklađivanje nije sprovedeno u roku iz proceduralnih razloga.
5. Ukoliko ne postoje  odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost treba konstatovati tu činjenicu. U ovom slučaju nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa.

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava EU prevedeni na srpski jezik?

- Ne
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik EU?
- Ne
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti
- Ne
I Z J A V A
O USKLAĐENOSTI SA STRATEŠKIM DOKUMENTOM VLADE
Predlog zakona o staroj i retkoj bibliotečkoj građi ne donosi se u cilju usklađivanja sa strateškim dokumentima Vlade.

I Z J A V A
DA LI JE PREDLOG ZAKONA PLANIRAN GODIŠNjIM PLANOM RADA VLADE 

Predlog zakona o staroj i retkoj bibliotečkoj građi je planiran godišnjim planom rada Vlade za decembar 2011. godine.
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